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1 ACERCA DE ESTE MANUAL 
Este manual debe utilizarse exclusivamente como referencia para el funcionamiento de este modelo específico. Si el manual se utiliza para otros fines, 
SILVERFOX no asumirá ninguna consecuencia ni responsabilidad al respecto.
Toda la información contenida en este manual está protegida por derechos de autor, y ninguna de sus partes puede ser copiada o traducida, sin la autori-
zación por escrito de nuestra empresa SILVERFOX.

2 ADVERTENCIAS
• Debe cortarse el suministro eléctrico cuando se cambien componentes eléctricos o se realice el mantenimiento y la limpieza de las máquinas.
• El enchufe debe conectarse a una toma de corriente que esté correctamente instalada y conectada a tierra, para evitar el riesgo de incendio y descarga 

eléctrica.
• No se ponga de pie sobre este equipo.
• No permita que los niños jueguen con el equipo ni lo coloque en un lugar donde los niños puedan tocarlo. Por favor, ajuste el respaldo a la posición más 

alta cuando deje de usar el equipo.
• No coloque el equipo en lugares húmedos, como el cuarto de baño, para evitar descargas eléctricas u otros fallos; mantenga también los mandos aleja-

dos del agua.
• Por favor, no coloque ni haga funcionar el equipo en lugares donde se estén realizando tareas de pintura/revestimiento o suministro de oxígeno.
• A menos que sean supervisadas o instruidas por personal que pueda ser responsable de su seguridad personal, las personas que tengan obstáculos

físicos, trastornos táctiles, trastornos mentales, falta de experiencia, sentido común o niños, no están autorizadas a utilizar el equipo.
• En caso de peligro, póngase en contacto con el distribuidor, el centro de servicio o el personal con la experiencia y los conocimientos adecuados para

reparar el enchufe.
• Asegúrese de que no hay nada accesible dentro de la carrera durante cualquier manipulación de los productos.
• El uso del equipo está destinado a profesionales capacitados.

3 PRECAUCIONES
• Este producto debe ser utilizado por una persona experta que debe estar familiarizada con la estructura, el funcionamiento y las instrucciones del pro-

ducto. También debe efectuar las tareas normales de mantenimiento.
• Lea detenidamente este manual antes de instalar, utilizar o realizar tareas de ajuste. Y consérvelo en buenas condiciones.
• Este producto no debe utilizarse para trabajos de carga en un solo lado o en un solo punto.
• Cumpla con las normas de funcionamiento de seguridad, el producto no debe ser sobrecargado, y para asegurar que el equipo de protección de seguri-

dad del producto sea completo y confiable, elimine los factores de inseguridad a su debido tiempo.
• Apriete los pernos y tuercas regularmente para evitar fallos causados por aflojamiento, deslizamiento, vibración y caída.
• Durante el mantenimiento, el operador no debe desmontar, a su discreción, ningún producto de la camilla.
• No está permitido usar el producto cuando presente fallos. Si se detecta un fenómeno anormal o un sonido anómalo, debe detenerse inmediatamente 

para inspeccionarlo, y el trabajo puede reanudarse después de solucionar los problemas.
• El operador debe estar familiarizado con las precauciones descritas en cada sección del manual

para garantizar la seguridad de la persona y del producto.
• Este producto está equipado con un cable de alimentación de tres hilos. El cable de alimentación

debe enchufarse a una toma de corriente de tres orificios que esté correctamente instalada y co-
nectada a tierra. Esto no sólo previene el riesgo de descarga eléctrica, sino que garantiza el correcto 
funcionamiento del producto.

• Utilice el equipo siguiendo estrictamente la etiqueta de advertencia estampada en el mismo.
• Mientras se controla la elevación, el botón debe pulsarse continuamente hasta que el producto se 

encuentre en una posición adecuada.
• Tenga en cuenta que los tiempos de funcionamiento continuo deben ser Máx. 2Min. ENCENDIDO; 

18Min. APAGADO, cuando el motor está funcionando.
• El mantenimiento debe ser llevado a cabo por profesionales capacitados.
• Después de cualquier tratamiento, limpie el producto utilizando una solución neutra para eliminar 

el polvo o las manchas.
• Al ajustar cada pieza, mantenga las manos, los pies y la cabeza alejados de la posición indicada por 

la flecha. (Como se muestra en la foto).

4 INSTALACIÓN
1.	 Coloque el producto en un lugar adecuado, de acuerdo con el plano general, la iluminación natural o artificial y las condiciones de funcionamiento del 

salón o de la casa. Y guárdelo en un ambiente limpio, seco y fresco.
2.	 Abra la caja de embalaje para comprobar si el producto está intacto y si los accesorios o repuestos están completos. Póngase en contacto con el distri-

buidor o con nosotros si tiene algún problema.
3. Instalación

Coloque el producto en la posición adecuada. Tenga en cuenta que no es necesario instalar tornillos adicionales en el suelo para sujetar el producto, ya 
que el diseño original ha tenido en cuenta la estabilidad. No obstante, asegúrese de colocar el producto sobre un suelo firme y plano para evitar acciden-
tes. Si el producto gira o se inclina debido a un suelo irregular, ajuste las cuatro patas de plástico (M10x30) y las tuercas (M10) con una llave hexagonal 
fija, para garantizar la estabilidad del plástico.

5.	 Conecte correctamente el enchufe del producto con la fuente de alimentación. (Como se muestra en la foto).
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5 ESTRUCTURA DEL PRODUCTO
•	 El producto consta de caja de control, motor, pieza de madera, herrajes, piezas de plástico y cuero. Entre ellos, la caja de control controla el funcionamien-

to de los motores y el controlador manual.
•	 Este producto incluye el ajuste del ángulo del respaldo, el ajuste del ángulo del cojín del asiento y el ajuste de elevación de toda la camilla, que es una 

estructura completa e integral.
	 (Como se muestra en la foto)

	 2246	 2246A

Interruptor de aire

Controlador 
manual

Caja de conexión

 ajuste del ángulo del respaldo
 ajuste de elevación
 ajuste del ángulo del asiento
 ajuste del ángulo del reposapiés (ajuste manual)

 ajuste del ángulo del respaldo
 ajuste de elevación
 ajuste del ángulo del asiento
 ajuste del ángulo del reposapiés (derecha) (ajuste manual)
 ajuste del ángulo del reposapiés (izquierda) (ajuste manual)
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6 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Configuración estándar (panel de botones)

N.° DESCRIPCIÓN OPERACIÓN

1 Botón de ajuste del respaldo
Pulse el botón hacia arriba (hacia abajo), el respaldo se mueve hacia arriba (hacia 
abajo), 
el ángulo aumenta (disminuye) a velocidad constante.

2 Botón de ajuste del asiento Pulse el botón hacia arriba (hacia abajo), el asiento se inclina hacia atrás 
(vuelve a la posición horizontal).

3 Botón para el control de la altura
Pulse el botón hacia arriba (hacia abajo), el asiento se mueve hacia arriba (hacia 
abajo), 
la altura aumenta (disminuye) a una velocidad constante.

4 Botón de reinicio de una tecla

Pulse el botón, el respaldo se moverá automáticamente hacia arriba hasta el máxi-
mo, el ángulo del cojín del asiento se moverá automáticamente hasta la posición 
plana, el reposapiés se moverá hacia abajo hasta el mínimo, la altura de la camilla 
alcanzará automáticamente la posición más baja.

1. Configuración opcional 
(Controlador manual)

2. Configuración opcional 
(Controlador manual)

3. Configuración opcional 
(Controlador de pedal)

ESPAÑOL

Asiento Respaldo

Reiniciar
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N.° DESCRIPCIÓN OPERACIÓN

1 El respaldo se mueve hacia arriba El respaldo sube suavemente pulsando el botón. 

2 El respaldo se mueve hacia abajo El respaldo baja suavemente pulsando el botón. 

3 Mover hacia arriba Sube suavemente pulsando el botón. 

4 Mover hacia abajo Baja suavemente pulsando el botón. 

5 Cojín del asiento hacia arriba El asiento se inclina suavemente pulsando el botón.

6 Cojín del asiento hacia abajo El asiento se aplana suavemente pulsando el botón.

7 El reposapiés (derecho) se mueve hacia arriba Pulse el botón, el reposapiés derecho se moverá hacia arriba, su ángulo se 
reducirá al mínimo.

8 El reposapiés (derecho) se mueve hacia abajo Pulse el botón, el reposapiés derecho se moverá hacia abajo, su ángulo se 
moverá al máximo.

9 El reposapiés (izquierdo) se mueve hacia arriba Pulse el botón, el reposapiés izquierdo se moverá hacia arriba, su ángulo se 
reducirá al mínimo.

10 El reposapiés (izquierdo) se mueve hacia abajo Pulse el botón, el reposapiés izquierdo se moverá hacia abajo, su ángulo se 
moverá al máximo.

11 Acceda al ajuste de posición de memoria (Opción) El indicador luminoso se enciende después de pulsar el botón durante 2 
segundos, entonces entra en el estado de ajuste de posición de memoria.12 Indicador luminoso de ajuste de memoria (Opción)

13 Ajuste posición de memoria 1 (Opción)

1.	 Pulse el botón "SET" durante 2 segundos para acceder al estado de ajuste 
de la posición de memoria, el indicador de ajuste de la posición de me-
moria se enciende. Ajuste la posición que necesite, y pulsando el botón 
"Ml" las acciones se guardan en la memoria. Al salir del estado de ajuste 
de la posición de memoria, el indicador se apaga.

2.	 Pulse el botón para pasar automáticamente al estado de acción de me-
moria.

14 Botón de bloqueo de seguridad Mantenga pulsado el "botón de bloqueo de seguridad" durante unos dos 
segundos, se encenderá la luz verde alrededor del botón, todos los boto-
nes no podrán ser utilizados excepto el botón de bloqueo de seguridad. 
Mantenga pulsado el botón de bloqueo de seguridad durante unos dos 
segundos de nuevo, las luces verdes del botón se apagan, todos los botones 
vuelven al estado de funcionamiento normal.

15 Botón luminoso de bloqueo de seguridad

16 Ajuste 2 de la posición de memoria
(Opción)

1.	 Pulse el botón "SET" durante 2 segundos para acceder al estado de ajuste 
de la posición de memoria, el indicador de ajuste de la posición de me-
moria se enciende. Ajuste la posición que necesite, y pulsando el botón 
"M2" las acciones se guardan en la memoria. Al salir del estado de ajuste 
de la posición de memoria, el indicador se apaga.

2.	 Pulse el botón para pasar automáticamente al estado de acción de me-
moria.

17 El indicador de alimentación El controlador manual está conectado correctamente a la red eléctrica, el 
indicador luminoso se enciende. De lo contrario, no se encenderá.

18 Botón de reinicio de una tecla

Pulse el botón, el ángulo del respaldo se moverá automáticamente al máxi-
mo, el ángulo del cojín del asiento se moverá automáticamente a la posición 
plana, el reposapiés se moverá hacia abajo al máximo, la altura de la camilla 
alcanzará automáticamente la posición más baja.

19 Luz indicadora de la función de calefacción (Opción) Pulsando el botón, la luz se enciende, la función de calefacción se activa; 
pulsando de nuevo el botón, la luz se apaga, la función de calefacción se 
detiene.20 Calefacción (Opción)

Notas:
1. El ajuste de la posición de memoria sólo está disponible para los modelos con función de memoria. 
2. La función de calefacción sólo está disponible para los modelos con función de calefacción. 
3. Deben elegirse diferentes controladores manuales según las diferentes configuraciones.

ESPAÑOL
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7 PRECAUCIONES DE USO

Si la varilla de soporte del reposacabezas se afloja, siga los pasos anteriores para ajustarla.

No está permitido inclinar el cojín del asiento cuando la camilla está en la posición más baja.

No se siente en la posición de respaldo/reposapiés ni salte por encima de la posición de respaldo/reposapiés para evitar el riesgo de caída debido a la fractura por 
fuerza excesiva de la articulación del respaldo/reposapiés.

ESPAÑOL
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Instrucción para apretar el bloque de frenado
(Esto es para apretar el bloque de frenado cuyo engranaje está desgastado.)

Instrucción para reemplazar el bloque de frenado
(Esto es para reemplazar el bloque de frenado si el engranaje del bloque de frenado está totalmente desgastado y ya no funciona.)

Esta imagen del producto es sólo para mostrar la estructura específica del producto, tome como referencia el producto real.

Paso 1: Levante el respaldo hasta el 
ángulo máximo y, a continuación, 
afloje el bloque de frenado empu-
jando el asa en sentido antihorario, 
como se muestra en la foto.

Paso 2: Sujete el asa con la mano 
derecha mientras desenrosca la 
tuerca M16 en sentido horario 
con una llave fija.

Paso 3: Presione el tornillo hexagonal 
M6 con el índice izquierdo para evitar 
que gire, mientras gira el asa 360° en sen-
tido antihorario con la mano derecha. 
Esto es para aumentar la distancia A.

Paso 4: Mantenga el bastidor de sujeción en 
posición horizontal sujetando el asa con la 
mano derecha, mientras enrosca la tuerca 
M16 con la llave fija en sentido antihorario.

Paso 5: Apriete el asa en senti-
do horario, como en la foto de 
arriba.

Paso 1: Eleve el respaldo hasta el 
ángulo máximo, y luego afloje el 
bloque de frenado empujando el 
asa en sentido antihorario como 
en la foto de arriba.

Paso 2: Sujete el asa con la mano 
derecha mientras desenrosca la 
tuerca M16 en sentido horario 
con una llave fija.

Paso 3: Presione el tornillo hexagonal 
M6 con el dedo índice izquierdo para 
evitar que gire, mientras gira el asa en 
sentido horario hasta que pueda ex-
traerla.

Paso 5: Vuelva a montar un nuevo 
bloque de frenado como indicado del 
paso 4 al paso 1.

Paso 4: Retire el bloque de fre-
nado, y luego apriete el tornillo 
hexagonal con la llave, mientras 
desenrosca la tuerca M6 con 
otra llave.
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Bloque de frenado Asa Llave fija

Tornillo hexagonal 
exterior de M6

Distancia A

Bastidor de 
sujeción

Tuerca

Llave fija

Bastidor de sujeción

Tuerca

Tornillo hexagonal 
exterior de M6 Bastidor de 

sujeción Llave fija

Tuerca

Tornillo hexagonal 
exterior de M6

Bastidor de 
sujeción

Tornillo hexagonal 
exterior de M6 Bastidor de 

sujeción

Tuerca
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8 PARÁMETROS TÉCNICOS

2246

2246A

9 MANTENIMIENTO
1. Después de cada tratamiento, utilice únicamente una solución neutra para eliminar el polvo y las manchas del cuero, las piezas metálicas u otras partes. 

Las soluciones desinfectantes como el alcohol, el ácido o las soluciones alcalinas están prohibidas. Esto es para evitar que se acorte la vida útil de los
componentes.

2. Lubrique las piezas móviles con regularidad (una vez al año)

Alimentación AC 100-120V o AC 220-240V o AC 100-240V, 50/60Hz

Potencia máxima 300W

Temperatura ambiente 0°C--+40°C

Humedad relativa 30%^-90%

Carga de elevación nominal 175 KG

Tamaño del paquete 1360x820x720MM (2246 / 2246A) 

ESPAÑOL
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Rotary
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10 DIAGRAMA DE CONEXIÓN DEL SISTEMA DE CIRCUITOS

11 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si el problema sigue sin resolverse después de la operación anterior, póngase en contacto con el centro de mantenimiento o con el proveedor para solucionarlo.

Eliminación: Este producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. Los usuarios deben desechar este equipo entregándolo a un 
centro de reciclaje específico para aparatos eléctricos y electrónicos. 

CONDICIONES DE LA GARANTÍA GIMA
Se aplica la garantía estándar B2B de 12 meses de Gima.

Alimentación

Controlador manual 
(opcional)

Panel de botones

Controlador de pedal 
(opcional)

Motor respaldo

Motor inclinación de asiento

Motor de elevación camilla 
completa

Sistema de calefacción 
(opcional)

Caja de control

DESCRIPCIÓN DEL FALLO CAUSA SOLUCIÓN

El motor no funciona normal-
mente

1.	 El cable de alimentación no está conec-
tado o no está enchufado correctamen-
te

1. Conecte el cable de alimentación o enchúfelo correctamente

2.	 Mala calidad del controlador manual o 
el controlador de pedal

2. Sustituya el controlador manual o el controlador de pedal

3.	 Mala calidad de la caja de control 3. Póngase en contacto con el centro de mantenimiento o con el 
proveedor para solucionar el problema.

4.	 Rotura de la cola del motor

5.	 El motor se ha dañado

6.	 Se ha pulsado el interruptor de emer-
gencia pero no se ha restablecido.

4. Restablezca el interruptor de emergencia.

Error del sistema de audio

1.	 Error de conexión de entrada/salida 1. Vuelva a comprobar la conexión de entrada/salida

2.	 Error de la caja de control de audio 2. Sustituir las piezas defectuosas

3.	 Mala calidad del altavoz de audio 3. Si el problema no se soluciona, póngase en contacto con el centro 
de mantenimiento o el proveedor para solucionar el problema.

Sonido anormal

1.	 Las piezas giratorias carecen de aceite 
lubricante

1. Añadir aceite lubricante

2.	 Las posiciones giratorias (como bisagra, 
conjuntos POM, elevador de gas) care-
cen de aceite lubricante

2. Añadir aceite lubricante

3.	 Problemas de calidad del motor 3. Sustituir el motor
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